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kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beigtatásért 30 ujkr.
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Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r
Z s i g m o n d  könyvkereskedéséhez címezendők.

Dani Ferenc
Szeged város egyik követe f. hó 2-án a köz
gyűlésben helyét elfoglalván, következő be
szédben sorolá elő a hongyiilés eljárását fel
oszlatása perecig:

Tisztelt képviselő testillet!
Midőn hosszú 12 évet haladó viszontagságok 

után, melyek a vérig zaklatott nemzet kebelébe el- 
évtilhetlen jegyekkel vésettek be, 1861. april 2-án 
megnyíltak az országgyűlési terem ajtai : ahelyett, 
hogy alkotmányos életünk fejlődésére vonatkozó tör 
vénycikkelyekröl tanácskozhattunk volna, arról kelle 
gondoskodnunk, még pedig aggódva gondoskod
nunk, hogy mit és hol kezdjünk? Mert ha jogos 
igényeink helyreállítását követeljük, a tényleges 
hatalommal állunk szemben; ha pedig az anyagi 
hatalommali alkudozáshoz hajiunk, azon hatalom
hoz, mely őszinte eljárásának soha sem adta biz
tos jeleit, soha őszinte politikával nem járt el irá
nyunkban : akkor magunk iránti hűtlenség, kül
dőinknek pedig bennünk helyezett bizalma kiját
szása és hazánk ellen bűn gyanújába ejtjük ma
gunkat.

A fennálló hatalomnak mostoha, hazánknak 
édes gyermekei lévén, nem habozhattunk a válasz
tásban. Ha él a haza, élhetünk mi is; ha ennek 
meghalni kellene a sors végzete szerint, akkor kell, 
hogy ennek sírjába temetkezzünk mind, kik gyer
mekei vagyunk.

Jogainkból tehát, melyekért őseink küzdöttek, 
s melyeket törvényes királyaink szentesítettek, al
kotmányos életünk kockáztatása nélkül mitsem en
gedhettünk; egyet sem adhattunk fel oly alkot
mányért, melyet nem ismerünk, melyet soha sem 
kértünk és melyre szükségünk nincs. Beérjük mi 
ősi, saját alkotmányunkkal; legyen az — hitök 
szerint— e l avu l t ,  legyen az hibás, csak mondja 
ki a hatalom annak visszaállítását egész terjedel
mében , — nemcsak megelégedve leszünk, hauem 
még lelkesedni is fogunk annak háromszinü lobo
gója alatt, nemcsak saját szabadságunk, hanem a 
testvérnépek és az átalános civilisatio érdekében is.

E zen  ősi a lk o tm án yu n k n ak , m elyb ől a  nem 
zet k ép v ise lő in ek  e g y  lapot sem  vo lt szabad  k isza -  
k ítta tn i, ezen  a lkotm ányunknak  hü k inyom atát ta
lá ljuk  az 1 8 4 8 -k i k irá ly ila g  szen tesített törvén ye
in k  oen. E zek b en  lett testté a  sz a b a d sá g , testvéri
s é g  és  eg y e n lő sé g  m agasztos e s z m é je , m elyn él 
föDSégesebbre nem  találhat az  em ber a civ ilisa tio  
aran yb u llá ib an , nem  a  törvén yk ön yvek  érctáb láin , 
nem  az üdvözítő  va llás evangélium ában.

A polgári életet boldogító eme eszmeháromság 
életbeléptetése emelte föl a haza népét az emberi 
méltóságra; a civilisatio eme magna chartája alko
tásában mutatta meg e haza nemesi osztálya, hogy 
a polgáriasodás oltárán teendő áldozatában eddig is 
nem a nemes száodék hiánya , hanem csak az idő 
tartóztatta vissza; megmutatta, hogy kész ledönteni 
ama chinai falakat, melyek a népet kirekesztették 
a szabadság, testvériség és egyenlőség országából.

Midőn tehát a nemesi osztály 1848-ban ki
váltságairól önkényt lemondott és osztályrészesévé 
tette a nemzetiség hü őrét — a népet, — ami hal
latlan a világtörténetben — ez által magát a haza 
és nemzet hálájára tette érdemessé. Mert a sza
badság, a jogok testvéries megosztása, az egyen
lőség szeretetben egyesité a nemzeti test minden

tagját. És e szerencsés egyetértés közepett nyilt 
meg az országgyűlés, midőn imádott hazánk a 
lenni vagy nem lenni nagy kérdése előtt állt; mi
dőn tiszta hazafi jellem és képesség nem volt elég 
többé, hanem e mellett eszélyesség-, el nem csüg
gedő kitartásra és semmi veszélytől vissza nem ri
adó bátorságra vala szükség; mert ezredéves alkot
mányunk aranybullája széttépve hevert az erőszak 
lábainál, és századok által szentesített törvényeink 
szentségtelen kezek nyomása alatt porlottak szét.

Még súlyosította különben is nehéz feladatun
kat azon körülmény is, hogy 50 uralkodó fejede
lem által szentesített alkotmányunk ellen az octob. 
20-ki és febr. 26-ki pátensek által, ezek el nem fo
gadása esetében a szuronyokra történik hivatkozás.

Sokat szenvedtünk, de annyira nem aljasod- 
tunk, hogy saját magunk írjuk alá a nemzetek so- 
rábóli kitöröltetésünket.

E nemzet soha sem adta fel jogát, el sem is 
vehető, áruba sem bocsájtható az a kegyelemmor
zsákért, és most tenné azt, midőn a keresztény 
Mythosz hét alvójaként megifjult erővel ugrott fel 
12 éves ravataláról; most, midőn a közelebbi vé
delmi harcok emléke oly élénken áll előttünk, hol 
győzelmi karral irta be a magyar fénysugártól öved
zett nevet a történelem aranykönyvébe; most, mi
dőn a rágalmazóink által félrevezetett közvélemény 
élénk figyelemmel és részvéttel kiséri lépteinket?

Valóban nem tudjuk, örüljünk-e rajta, vagy 
csodálkozzunk, hogy Európa az ezer éves Magyar- 
ország létezését csak most födüzte fel, azon Euró
pa, melynek a civilisatio érdekében annyi szolgá
latot tettünk! Igen, erre büszke önérzettel hivat
kozhatunk. Magyarország saját testével fogta fel 
kelet barbár csordái fegyvereit és nem engedte be
hatni Európa szivébe.

A görög mythoszban egy mese vau, mely nem
zetünk múltjának költői allegóriája. Prométheusz 
a szabadság és miveltség szikráját hozta alá a 
földre az emberek boldogitására. Ezért az égi zsar
uok sziklához láncolta és mindig növekedő máját 
sasával emészteté. Nemzetünket is 1849-ben oda 
dobta Európa az erőszak fegyverének igazságos 
védelmi harcában.

Nem akarok izgatni, — ha valaha, most van 
szükség nyugodt megfontolásra; de a múltakról 
sem szabad feledkeznünk, mert a történet az élet 
iskolája, mely meny dörgés hangjaként szól hoz
zánk, hogy szentesített törvényeink- és önállásunk
ról lemondanunk nem szabad.

És habár a lefolyt szomorú 12 év alatt min
den felhasználtatott kizsákmányoltatásunkra, és en
nek folytán kisebb-nagyobb mértékben koldusokká 
lettünk; de hála a gondviselésnek, becsületben s 
hazafiságban gazdagabbak vagyunk, mint valaha, 
és most kívánták tőlünk, hogy becsületünket dob
juk oda! Koszul számítottak; mert mi e törvényes 
tért, mint legbiztosabb alapot fogadván el, egész 
valónk oda vala irányozva, hogy a jogtérröl le ne 
sodortassunk. És ki vala e tekintetben is a nemzet 
napszámosai közt a legörködöbb? ki tartott össze 
bennünket épen akkor, midőn reá legnagyobb szük
ség volt? szent pietással mondom ki nevét a nagy 
bölcs- és hazafinak : Deák.

Kinek indítványára ismételve kijelentettük : 
hogy mi a nemzet képviselői szorosan ragaszko
dunk hazánk országos alkotmányához, mely 50 
uralkodó által szentesittetett;

visszautasítottuk az oct. 20-ki és febr. 26-ki 
pátenseknek Magyarországra nézve szándéklott ki- 
terjesztését ;

tiltakoztunk ünnepélyesen az ellen is, bogy 
a birodalmi tanácsnak Magyarország fölött bármi 
részben törvényhozási vagy rendelkezési joga le
hessen ;

kijelentettük, hogy mi abba követeket nem 
küldünk, s minden oly választásokat, melyek az 
országgyűlésen kívül e célra netalán történnének, 
valamint az ily választásoknak elfogadását alkot
mánysértésnek nyilvánítjuk, miután Magyarország 
fölött és annak jogairól a törvényes királynak és 
nemzetnek alkotmányszerüleg egyesült akaratán ki- 
vül jogosan senki sem rendelkezhetik ;

szorosan ragaszkodtunk az ország azon al
kotmányos jogához, miszerint a törvényhozó hata
lom mind uj törvények alkotására, mind magyará
zására, módosítása- vagy eltörlésére nézve a fe
jedelmet és a törvényesen egybegyült országgyűlést 
illeti. Ennélfogva egy szó ellenmondás nélkül ra
gaszkodtunk az 1848-ki törvényekhez egész terje- 
delmökben , s azokat mint alkotmányszerüleg hozott 
és királyi megerősítéssel ünnepélyesen szentesített 
törvényeket teljes jogérvényüeknek nyilvánítottuk;

kimondottuk, hogy nekünk ez irányt legszen
tebb kötelességünk tűzte ki, és ezt elhagynunk pol
gári bűn. És hogy bármi nehéz idők következze
nek is be, a megszegett polgári kötelesség árán 
azokat megváltanunk nem szabad.

Nem lévén az ország alkotmányos szabadsága 
sajátunk, hitünkre bízta a nemzet annak hü meg
őrzését, és mi felelősek vagyunk a haza és önlel - 
kisineretünk előtt ;

kimondottuk, hogy tűrni fog a nemzet, re
mélve egy szebb jövőben és bizva ügyének igaz
ságában.

Tehát köz- és magánjogok megtartása és élet- 
beléptetése volt feladata az 1861-ki országgyűlés
nek, melynek nem jutott azon szerencse, hogy uj 
é& ez idők kívánalma szerinti törvényt alkosson, 
pedig első és legfontosabb teendői közé sorozta:

1- ször: Az országban lakó minden nemzeti
ségek bármely igényeinek kielégítését, amennyiben 
az ország területi és politikai integritásával nem 
ellenkezik.

2- szór : A különböző vallásfelekezetek közötti 
polgári és politikai teljes jogegyenlőségnek életbe 
léptetését és a magyarhoni izraelitákra kiterjesztését.

3 -  szor : A z urbérrel rokon term észetű  m ind en 
nem ű b irtokviszon yokn ak  a  tulajdon jo g  sérelm e  
nélk ü l k á rp ó tlá s , ille tő leg  m egvá ltá s  a lap ja  m e g 
szüntetését.

És ezért e bongyülésuek törvénykönyveinkben 
nem is lesz nyoma, de emlékét annál jobban meg- 
örzendi a történet, mely el fogja mondani, hogy 
ősi jogainkat oly nagy erélylyel védte, — a ha
zának kimutatá a legszilárdabb álláspontot, — s 
világszerte megalkotá a m a g y a r  k é r d é s t .  
Ügyünk igazságát úgy állitá elő, hogy már most 
minden müveit nemzet rokonszenve felénk van ha
jolva. .

Aug. 22-én déli 12 órakor olvastott fel a fel- 
oszlatási rendelet. A ház hangulata komoly volt, 
de méltóságo8, mert a kötelesség teljesítésének öntu
data tükrözte magát vissza minden nemzet-napszá
mosa tekintetében, és csak egy érzés fogta el a



kebleket — a h o n s z e r e l e m ,  egy szív és egy 
lélek hangoztatta: É l j e n  a haza!  és az itt be
mutatott óvás  egyhangúlag elfogadva és megújít
va lön.

így végződött az 1861-ki országgyűlés, mely
nek nagy erkölcsi nyereményétől jelenleg az egész 
miveit világ sajtója viszhangzik.

Es most fogadják ezen engemet érdemem fö
lött megtisztelő bizalmukért forró köszönetemet. A 
képesség hiányát törhetlen hazafiságom melegével 
igyekeztem pótolni.

Még egy hazafias kérésem van : ha volna 
köztünk félreértés, temessük azt a múltak sirgöd- 
rébe, kik megiskolázva a múltak hibáján és kijó
zanodva a közös szolgaság jármában, nyújtsunk 
egymásnak baráti jobbot és egyesüljünk imádott 
hazánk szent oltára körül, mert a költő szerint: 

Még neked virulnod kell oh hon!
Vérünknek lángja ég oltárodon.

Nemzeti létünk sarkalatos föltételei.
X V I.

Társadalmi bajaink gyógyszerei.
Nagy ideje minél kellőbben kibontakoznunk 

azon elfogultságból, mely szerfölött nyomatékos 
súlyt helyez a lényegtelen külsőségre. Ugyanis ezt 
tudva, nem egy sehonnai érzelmű érvényesíti ma
gát a sokaság szemében több értékűvé, mint az 
igaz érdemekben gazdag szerénység. — De más
részt lényeges érdekek igazolják azon külsőséget, 
mely a kebel jóravaló tartalmának illöleg megfelel.

Faji sajátosságunknak, mint említők, mély 
erkölcsi alapja van, s ennek őszinte, ildomos nyi
latkozása jogos is, kellő is az elvitathatlan törvé
nyesség körében.

Figyeljünk az idők jeleire; mert elég szóza- 
tosan intnek a minmagunk iránti kötelességeknek 
fölkarolására, ősi hagyományaink , sőt ép szokása
inkhoz való hűségre is.

Ha jól emlékszünk, Sibthorp volt azon bátor 
angol vitéz, ki oly makacsul ellenzötte a kristály 
palota épitése végetti kivágatását azon olt diszlö 
magas fáknak, hogy, mint mondják, ennek eré
lyes tiltakozása miatt lön a kristálypalota azok fölé 
építve.

Nemzetiségünk ősi fája is , úgy hiszszük, 
megférhet az igazi cultura kristálypalotájában, vi
rulhat az átalános ipar és művészet nagy versenye 
dacára. Avagy kárba ejtsük e tősgyökeres évezre
des tölgyet gyönge alkotású melegházi virágokért 
cserében ?

Korunkban az egymást érő lelemények mind
inkább alkalmas módokul szolgálnak az emberi nem 
központosítására: de egyszersmind a fajok össze
vegyítésére is. Evvel szemközt tiltakozólag támad 
föl az önérzet hathatósabb nyilatkozata még a ki
sebb nemzetekben is, mely immár többé-kevésbbé 
erélyes óvást tesz a különböző faji jellemeknek ösz- 
szezavarása ellen. Látszik, hogy amit hajdan a 
sajátos fejlemü ösztön éghajlati s egyéb viszonyok
nál fogva támadott elkülönítés utján tartott fenn, 
azt a folébredt szellemi öntudat továbbra is fenn 
akarja tartatni; — hogy legyen ugyan egység a 
sokaságban : de a sokféleség változatossága tegye 
kellemesen öszhangzóvá, nem pedig ellenkezőleg a 
szinetlen egyformaság untatóvá az egységet.

Ebben sarkallik az egyetemös (solidaris) alapú 
nemzeti fejlemek érvényössége, mely által az em
beri ismeret határai oly igen kitágulnak.

Egyébként is az tünteti ki a teremtés szép 
harmóniáját, hogy az alakzatok végtelen sokaságáu 
az egység mérhetlen láncolata húzódik át egész az 
okföig. És a tapasztalati adatokon épülő, tudomáuy 
alkalmas lépcsözetekül használja a szemlélhető 
idomzatokat, melyekben megannyi eszme lappang 
az ö folytonos elmélködésére, tökéletesbülésére.

Már ha úgy az a mindent egyszínűvé erőltető 
törekvés célját érhetné is, minthogy a gondviselés 
bölcseségét gáncsolgatni merészlö bölcseskedök sze
retnék, vájjon örvendhetne-e balga müvének iga
zán vagy sokáig? Nem unná-e meg azon rövid 
idő alatt is , mig az összezagyvált elemek színtelen 
egyöntettiségöket megállanák ?

Azonban ők lássák, kiket az is búsítni lát
szik, hogy a szerecsen stb. nem szappanozható fe
hérré, és a prokrusztesi műtét egyátalán nem akar 
sikerülni; mert a legfőbb ész másképp szabta ki 
teremtményeinek minőségét.

Ha l á l  az, mi azt a természeti alakzatok kü- 
lönféleségét szétoszlatja, s miután előbb alig meg
különböztethető vázokká fogyaszt, végre láthatlan 
elemekké párologtat szét: ellenben az é l e t  saját 
alkotású idomzatokban fejteközik ki.

A váltakozó évszakok hűen ábrázolják elénk 
a természeti erők munkásságát. Mily különbség a 
dermesztő tél és feltámasztó kikelet közt, melyek, 
mint a szerves lényekben az álom és ébrenlét, az 
életerőknek majd befelé, majd kifelé fordult műkö
dését tüntetik elő hathatósabban.

Hol az éltető nap a termő földre melegítöleg 
hat, azonnal megannyi alakban nyilatkoznak a benn

rejlő magvak: hogy tulajdon szinök, illatuk s za- 
matuk kellemes változatosságával hirdessék újra az 
alkotó bölcseségét. S ez így van az emberi nem 
fajai közt is.

Tanúságot tesznek arról a történelmi korsza
kok, a nemzetek átalakulásai vagy megújhodásai 
a többé vagy kevésbbé kedvező viszonyok szerint.

De a tenyésztő elemek a veröfényes tavasz 
nekizöldültével tömérdek ellenséges erőt hínak elő 
a bilincseiből feloldott földnek kebeléből. Élettáp
láló és életölö növény sűrűén vegyülve tolakodik 
ki. Majd a pusztító rovarok miriadjai támadnak 
föl dermedtségükből. — Csak a munkás ipar fá- 
radhatlan kezei eszközölhetik az emberi élet fön- 
tartására s gyönyörködtetésére alkalmassá a termő 
földet. A szorgalmas kertész ültet és ólt, de sokat 
irtani is kénytelen. Nyesegetés, gyomlálás, idomí- 
tás nagy feladata.

Hogy a társadalmi életnek számos fattyúkiuö- 
sei s erkölcsi ferdeségei dudva- és vadócnál kárté
konyabb pusztítást okoznak : minden ép Ítélet ál
tal elismert igazság.

K a rcsa n yék i G.

Tököly-ünnep Újvidéken.
A szerb nemzet aug. 29-én, T ö k ö l y  Sebők 

születésének százados évnapján, nagy nemzeti ün
nepet ült.

Ki volt T ö k ö l y  Se b ő k ,  kinek dicsöitésére 
nemcsak a szerb, hanem a magyar nemzet képvi
selői is Újvidéken összesereglettek ? nem fogja tő
lünk kérdezni az, ki Magyarországnak az utóbbi 
félszázad alatti művelődése történetét ismeri, mely
nek évkönyveiben Tököly neve és tettei fényes la
pot foglalnak. Ha Kazinczy, Széchenyi s annyi 
más dicsők nevei a magyar nemzet szivébe vannak 
vésve: a szerb nemzet is büszkeséggel vallhatja 
magáénak Tököly Sebőköt.

Tököly százados születésnapjának megünnep
lését, valamint nálunk magyaroknál Kazinczvét, a 
szerbeknél is az irodalom férfiai indítványozták, s 
azt a Pesten székelő Matica Srbska (szerb irodalmi 
egylet) hajtotta végre.

Az eszmét Gyorgyevics János, az Újvidéken 
megjelenő „Srbski Dnevnik“ (szerb napló) cimli po
litikai lap derék szerkesztője penditette meg elő
ször 1859. nov. 13-án, a nálunk oly nagy lelkese
déssel tartott Kazinczy-Unnepélyek után. Ezen in
dítványt a magyar journalistica is rögtön felkarolta, 
s már a „Magyar Sajtó“ 1859. novemb. 17-ki szá
mában s mindjárt utána a „Pesti Napló“ s más 
laptársaink hasábjai siettek azt viszhangozui.

A szerb journalistica által indítványozott s 
mindnyájunk által lelkesedéssel fogadott eszme testté 
lön. A Matica Srbska aug. 2-án bocsátá ki meg
hívó leveleit : a magyar akadémia s Kisfaludy-tár
saság elsők valának a meghívottak között, s az 
említett egyletek elnökségei nem késtek a megtisz
telő felszólítást elfogadni, s az ünnepélyre képvise
lőket küldeni.

Kezdetben a magyar akadémia részéről abban 
volt a megállapodás, hogy a küldöttség alelnök 
Eötvös József báró vezetése mellett jelenjék meg 
Újvidéken; de a t. alelnök ur, akadályozva lévén 
betegsége által, Toldy Ferenc titkár ur vezetése 
mellett Podmaniczky Frigyes b. és Jókai Mór leve
lező tagok bízattak meg a díszes küldetéssel.

E küldöttség aug. 29-én reggel 2 órakor ér
kezett meg gőzösön a történeti emlékű Pétervárad- 
dal szembenfekvö s 19,000 lakossal biró kir. város 
elé. A kiszálló hely és a városnak a Dunára eső 
része fényesen vala kivilágítva a Pestről érkező 
vendégek tiszteletére. Alig közeledett a hajó a part 
felé, a vendégekre várakozó fiatalság szerb nem
zeti dalra kezdett, s ezután a zenekar szerb indu
lót játszott, a késő éj dacára is tömegesen ott álló 
nagy néptömeg harsán „zsivió“i és „é'jen“ei közt. 
A szerb indulót a Rákóczy váltá fel, « Pétervárad 
ormai hatalmasan viszhangozák sziveket és velőket 
megrázó nemzeti indulónkat.

A hajón, melyen az akadémia küldöttsége le
jött, két nevezetes politikai személyiség is érkezett 
az ünnepélyre : Csernovics Péter, Temesmegye volt 
főispánja, a feloszlatott országgyűlés egyik képvi 
selője, s Stratimirovics György császári tábornok, 
kiknek politikai működése mindnyájunk előtt isme 
retes. Alig pillantá meg a nép Csernovics Pétert, 
roppant „zsivió“k és „éljen“ek dörgése közt tolult 
feléje, úgy hogy a Duna partjáról alig lehetett to 
vább hatolni. A fiatalság a zenekarral körülfogta 
öt, s szerb és magyar indulók mellett kisérte a 
városba szállására. Ezen az elragadtatással határos 
lelkesedés, melylyel Csernovics Péter fogadtaték, 
mindjárt mutatta, hogy a Tököly-ünnepélyen ki 
leend a szerb nemzet tiszteletének és szeretőiének 
leginkább kitüntetett hőse. Az ablakokat, hol a 
kísérő tömeg elvonult, rögtön kivilágították, s egy 
óra múlva egész Újvidék tudta, hogy Csernovics 
Péter falai közé érkezett.

Az ünnepély l/a9-kor kezdődött.
8 órakor a meghívottak a városház teremében 

gyűltek össze, hol a vendégeket Koics Pál, a Ma
tica Sbrka elnöke íogadá. Itt találkozrunk a szerb 
egyházi, politikai, irodalmi s művészeti nevezetes 
egyéniségeken kívül azon küldöttségekkel, melyek

a Tököly-linnepélyre megjelentek : voltak küldött
ségek Arad, Baja, Beeskerek, Budapest, Nagy-Ki- 
kinda, Szabadka, Zimony, Zombor, Vukovár stb. 
hazai, Belgrád s Prága külföldi városokból részint 
mint hatóságok, részint mint tudományos egyletek 
képviselői. A városháztól mindezen küldöttségek a 
Matica Srbska elnökének vezetése mellett a székes- 
egyházba vonultak, hol Athanaczkovics Plato újvi
déki g. n. e. püspök ö nagysága tartott ünnepélyes 
misét, mit egy gyászbeszéd követett.

Ezen egyházi szertartás után, nem lévén al
kalmas a jelenlévő vendégeket és a nép egyrészét. 
befogadható terem, az tinnepiesen diszitett város
ház udvarára vonultunk, hol Tököly életnagyságai 
álló képe mellett szószék vala felállítva az ünne
pély szónokai számára.

Az ünnepély a programúi szerint Katyanski 
szerb hymnusával uyittaték meg. Ezt követé a Ma 
tica Srbska által koszoruzott Pavlovics Daniján köl
teményének felolvasása Szandics Szilárd által.

Utána jött Szubotics János szerémmegyei al
ispán emlékbeszéde Tököly Sebők felett.

Ezt meg egy más, a Matica Srbska által ko
szoruzott költemény felolvasása követé Vukisevics 
által.

Végül a szerb hymnus ismételtetett.
Az ünnepély ezen részének 2 óra felé volt 

vége, s innen a meghívottak a „Nap“ vendéglőbe 
mentek, hol 150 teritékü pompás lakoma várako
zott reájok.

(Folyt, köv.)

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .
—t. A közbiztonság érdekében említjük fel, 

miszerint a Rozália-kápolnától pár lépésnyire eső 
Sina-féle vizvezetö csatorna tetejéu majd 1% ölnyi 
szélességű tátongó nyílás van épen a kocsi- és gya
logút szélén több hó óta födetlen. E nyílás nem
csak szerencsétlenségre szolgáltathat alkalmat, ha
nem a roszlelkück még búvóhelyül is felhasznál
hatják. Kötelességünknek tartottuk e tényt a ha 
tóságnak tisztelettel figyelmébe ajálui.

— A szomszéd Oláhországbau jelenleg nagy 
károkat tevő sáskaseregböl már nálunk is látható 
volt a napokban egynéhány. Szerdán estve nyilt 
ablakunkon beröpült egy jól kiképzödött három hü
vely hosszaságu lófejü sáska. Még csak ez hiány
zott, hogy az adóból hátramaradt vagyonunk ezen 
újonnan mutatkozó sáskáknak essék áldozatul!

— Az adóexecutióra nézve főkapitányunktól 
azon sajátságos módot hallottuk elbeszélni, hogy a 
számára küldött adóbehajtó katonaság három he
lyen lepte meg birtokait egyszerre. Minek az löu 
következése, hogy miután a gazda három helyre 
nem szakadhatott el; tehát ahol jelen nem volt, oly 
gazdaságot vittek végbe vendégei a szőlő és diny- 
nye közt, mi egész szürettel vetekszik. Ez már 
több az adóbehajtásnál.

— Sz........  polgártársunk is megkapta ven
dégeit — az executiósokat, s pedig 30-at szám- 
szerint. Estefelé járván az idő, csakhamar papri
kást főzetett s bort is adott hozzá. Midőn a kedv 
emelkedő félben volt, ismét jobb bort adott fel; s 
végre, midőn már dalolásra került a sor, zenésze
ket is hivatott a magyar vendégszeretet fűszeréül; 
de ekkor már jóféle 48-áival is előállott a gazda, 
s igy nyúlt be a mulatság a késő éjbe. Midőn a 
morva legénység már nem volt tisztában magával 
és fejével, a gazda ágyat akart nekik vettetni, de 
e megtiszteltetést semmi módon sem akarták élfo
gadni, s a tágas udvaron a szép csillagos ég alatt, 
ki hol eldölhedett, aludták a földi paradicsom bol
dogító álmát. Képzelhetni, mily savanyu képpel 
hallották másnap, hogy vége a vendégségnek, mert 
a gazda kifizette tartozását!

— A belvárosi óvoda épület kül- és beltisz- 
taságát egyrészben H of f er  építész urnák köszöni 
a nöegylet, ki 4 évvel ezelőtt hidraulikus tapasz- 
szal oly jó karba hozá az épület falait, hogy az
óta csekély gonddal a legjobb karban tartható. 
Mint hitelesen tudjuk, e majd 100 frtra menő iga- 
zitási munkát H o f f e r ur az egylet iránti szí
vességből tette, mit annál örömestebb említünk fel, 
mert ily nemes figyelmet az egylet iránt már több
ször is tanúsított e derék polgártársunk.

— A polgári lövölde ünnepélyes megnyitása 
holnap, azaz vasárnap délutáni 3 órakor fog vég
bemenni. E megnyitás biztos jeleül a városi sé- 
tány sarkán nemzeti zászló fog kitüzetni.

— M. csütörtökön valóban megtörtént a régi 
Kárász-féle és Zseravicz-ház előtti t é r n e k  elárve- 
relése. A tér négy háztelekre osztva egyenkint 
adatott e l; de miután a vevő mind a négyre ugyan 
az vala : igy a négy telek 1 Q  öle középszámi- 
tással 23 írtjával kelt el. A takarékpénztári egy
let volt a versenyzők közt a fő, mely e négy tel
ken egy díszes bérházat épitend. E nagyszerű vál
lalat is eléggé kezeskedik e szép lendületű hitelin
tézet biztos alapjáról.

— A helybeli iparoslegény-egyletnek f. hó 
8-án délutáni 4 órakor tartandó választmányi gyű
lésébe a t. c. választmányi tagok tisztelettel meg
hivatnak az elnökség által.

— (Hála-nyilatkozat.) Répásy Antónia-Mezösy 
Tamásué, férjem s kiskorú Gyula, Mária s Gusz



táv gyermekeim nevében is hálás köszönetemet 
nyilvánítom azon tisztelt s z e g e d i  polgártársaknak 
s honvédeknek, kik közremüködésökkel boldog 
emlékű nagybátyámnak, atyám testvérének, volt 
magyar tábornok R é p á s y  M i h á l y n a k  már-már 
feledékenységbe ment s elhagyatott sirdombja fö
lött emlékszobrot emeltettek. E sirkö is emlékez
tesse gyermekimet, ha felnőnek idővel, hogy úgy 
szeressék az árva hazát, mint a dicsöült szerette 
azt. — Kelt Szabolcsmegyében, Gégényben, 1861. 
augustus 25-én. — Ré p á s y  Antónia-Mezösy 
Tamásné.

Hazai tudósítások.
— Az adóexecutiótól zaklatott H.-M.-Vásár- 

hely közönsége — minthogy legnagyobb részt 
füldmivelö nép — adóhalasztási időért folyamo
dott; azonban a pénzügyminiszter úrtól kérése az
ért tagadtatott meg, mert a kiállt csongrádiaknak 
a múlt hóban élelmiszert s pénzbeli kölcsönt szol
gáltatott. Kár is volt nekik kegyelemért folya
modni oda, honnan a magyar könyörliletet úgy 
sem várhat!

— Pestmegye felfüggesztését — irja a „P.
L.“ f. hó 5-én — nyomon követi annak feloszla
tása; az illető rendelet tegnapelőtt Íratott alá gróf 
F o r g á c h  által, s ma már az illető főispán kezei 
közt lesz, kinek ugyan hivatali méltóságát meg
hagyják, de hivatali tevékenysége egyelőre rneg- 
szüntettetik. A rendelet a bizottmány feloszlatásá
val egyszersmind egy uj b i z o t t má n y  alakítását 
rendeli el.

Vegyes hírek.
Klapka levele Garibaldihoz.
„Tábornok!

Olvastam szép felszólitását, melyet a romá
nokhoz intézett, egyetértésre s egyesülésre buzdít
ván őket a magyarokkal.

Adja Isten, hogy ezen bölcs tanács elfogad
tassák, s hogy a meghasonlott felek elismerjék, 
miként a pillanat megérkezett, midőn minden erők
nek egy csomóba (Taisceau) kell egyesülniük. Ez 
az egyetlen eszköz az európai reactio oly ügyesen 
font cselszövényéuek kijátszására. S valóban nem 
a szurony, nem a börtön, nem a vesztőhely az, 
mitől félnünk kell, hanem inkább azon szerencsét
len viszálkodás, melynek Uszkeit a reactio eszközei 
oly ügyesen tudják az egyetértésre termett népek 
közé szórni; azon rágalmak, melyekkel minden 
szabadelvű s nemzeti mozgalmat megfertőztetnek; 
azon ördögi mesterségek, melyekkel élnek, hogy 
a népek érzelmeit s forró kívánságait megroutsák 
s tévutakra vezessék.

Olaszországban a vallás és legitimitás emel-

TÁRCA.
A H a z a.

A nevezetes sz...  di búcsú alkalmával a múlt 
bó elején a tolongó nép közepett nagy nehezen 
keresztül hatoltam a templom melletti régi temető
nek nevezett téren. A padlózat mindkét felén szá
nalomra méltó koldus-csoport hallatá köuyörért esdö 
szavait. Gyöngeség talán tőlem, hogy az ily úgy 
szólván tolakodó szegények iránt nem egy könnyen 
tudok szánalomra indulni, s bogy minél előbb meg
meneküljek fülszakgató jajszavaiktól, letértem az 
útról a félreeső kis utcába, hol kissé szabadabban 
lélekzettem a nagy por miatt. A búcsus nép itt 
nem igen csoportosulván, körülnézhettem a hullámzó 
néptömegen, s e közben fa árnyéka alatt egy hu
szárdolmányos embert pillanték meg egy kis fiú 
társaságában.

Kíváncsian közeledtem felé, feltűnőnek talál
ván, a harc-zajhoz szokott férfit itt látnom. De 
midőn mellé jutottam, azonnal sejteni kezdém itt
létének okát; dolmánya egyik ujja üresen lóggott 
alá balválláról, a viselt huszársapka ellenzője alatt 
szikrázó szemek helyett beesett üregeket láttam, s 
jobb lábát térdig vastag tekercs boritá.

Önkénytelenül tárcámhoz nyúltam, hogy némi 
segélyfillért kézbesítsek a kis fiúnak, kit vezetőjé
nek lenni véltem, mielőtt szóba állottam volna ve
lők; de a kis fiú szabadkozott a nyújtott fillért el
fogadni, s a csonka huszár unszoló szavamra ille
delmesen bocsánatot kért adományom visszautasí
tása miatt, de — úgymond — alamizsnát nem fo
gadhat el.

Minél jobban vizsgálám e szerencsétlen em
beri romot, annál ellenállhatlanabb vágy keletke
zett keblemben e nagyszerű sorscsapás oka kitu
dására.

— Ont bizonyosan nagy szerencsétlenség érte, 
midőn ily fiatal éveiben máris e szomorú helyzetbe 
jutott? — szólítani meg bizalmasan a huszárdolmá
nyos fiatal embert.

— Szerencsétlenség biz uram, s még ez se
baj volna, ba némi szolgálatot tehettem volna a 
hazának ezen emberi alakból történt kivetközteté-

tyüjök, melylyel a tudatlanokra s gyönge elmékre 
hatnak, Magyarországban a nemzetiségek különb
sége s ezeknek igazságos féltékenysége az, mire 
támaszkodnak, fölélesztvén a népfajok elhamvadt 
egymás elleni gyűlöletét.

Olaszországban azon nagyszerű, nemzeti moz
galmat, mely bámutra ragadja e világot, úgy ál
lítják a közönség elébe, mintha a vallással ellen
keznék s a társadalmi rendet felforgatná. Magyar- 
országra nézve elferdítik a mozgalom szabadelvű s 
felszabadító jellemét, s rágalmazzák, mint meg 
nem férhetöt a többi dunai nemzetiségek szabadsá
gával s kifejtésével.

Csábitó szavak hangzanak ismét Bécsböl, hol 
most egyszerre megemlékeznek a kötelességről, 
szlávokat s románokat az úgynevezett magyar prte- 
tensiók ellen megvédni; azt akarják, hogy min
denki egyaránt részesüljön az uj octroyrozott insti- 
tutiók jótéteményében.

Ezen engedélyek azonban, melyek a szorult
ság pillanatában adatnak, nem fognak félrevezetni 
senkit. A lefolyt évek tapasztalása megtanította a 
népeket, valódi érvényöket megítélni__  — Magya
rok, horvátok, románok és szerbek egyaránt meg 
emlékeznek azon vasjáromról, mely 1849 után a 
reactio diadalát jellemezte, el nem felejtették a 
szenvedéseket s terheket, melyek reájok súlyosod- 
tak. Minden nemzetiségnek azon egyenjogúsága, 
mely az 1849. március 4-ki alkotmány által Bécs- 
ben kihirdettetett, csakugyan egész merevenségébeu 
ki lön terjesztve mindenkire. Mindnyájan egyfor 
mán fosztattak meg jogaiktól s szabadságaiktól; 
mindnyájan ugyanazon nyomorúságra kárhoztattak; 
mindnyájan egyformán megbántattak mind abban, 
ami az embernek szent. Végre mindnyájoknak vé 
rökkel kellett adózniok, hogy Olaszországban oly 
ügyet védjenek, melynek diadala rabságukat csak 
súlyosította s örökitette volna.

Csaknem kétségbe kellene esni a nemzetek 
jövője fölött, ba ily közel tapasztalások után a re
actio cselszövényei még egyszer sikerülhetnének. 
Szerencsére ezen aggodalmak nem fognak valósulni, 
s meggyőződésem szilárd, hogy a testvériség ér
zelmei legyözeudik a kárhozatos viszályt, mely a 
múltat vérrel megfertöztette.

ügy mint Svájcban, a szabadság e classicus 
főidén, a francia, a német s az olasz, áthatva 
ugyanazon hazaszeretettől, s megvédve ugyazon in- 
stitutiók által, együtt élnek s boldogulnak: úgy 
közeledik — reméljük — azon nap is, midőn Ma
gyar- s Horvátországban a szláv, román s magyar 
testvéríleg együtt fognak élni, ugyanazon egy sza
badságot élvezve, s készek erejöket minden meg
támadás ellen egyesíteni.

A főkötelékek, melyek Svájcnak különajku 
népeit egyesitik, e következők: az idegenek elleni 
védelemnek szüksége, a geographiai fekvés, az ér
dekek egysége.

Mindezen kötelékek már most is léteznek a

szláv, román és magyar népségek közt, s nincs 
egyébre szükség, mint ezeknek szorosabb összefü- 
zésére, hogy mindegyik a többiek kölcsönös táma
sza által elérje felszabadulását s teljes kifejlődését. 
Ha ellenben el nem ismerik ezen kötelékeket, ak
kor szétoszolva s védtelenül el fognak esni könnyű 
zsákmányul a hatalmas szomszédoknak, kik közt 
helyezvék.

A magyar országgyűlés meggyőződvén ezen 
igazságról, s áthatva általa, eloszlása előtt alkot
mányos alapelvül jelentette ki, hogy az országban 
lakó minden népek, névszerint a magyar, szláv, 
román, német, szerb, orosz stb. egyenjogú nemze
tiségeknek tekintendők, melyek külön nemzetiségi 
igényeiket az ország politikai egységének korlátain 
belül az egyéni s egyesülési szabadság alapján 
minden további megszorítás nélkül szabadon érvé
nyesíthetik.

Nem a legjobb válasz-e ez, melylyel a ma
gyar elleneinek felel?

Ezen elvek a szorosabb értelemben vett Ma
gyarországra terjednek ki; Horvátországra nézve a 
két ország honfiai erélyesen oda munkálódnak, hogy 
az egyesülési frigy oly módon ujittassék meg, mely 
mindnyájok igazságos igényeinek és szükségeinek 
eleget tegyen.

Az országgyűlés és a hazafiak Magyarország
ban mindnyájan készek minden méltányos egyez
kedésre, hogy a nemmagyarajku népségeket kielé
gítsék , melyek Magyarországban együtt élnek; any- 
nyira azonban nem mehetnek, hogy az ország ter
ritoriális integritását megsértsék.

Arra, hogy Magyarország humanitárius ren
deltetését teljesíthesse, szüksége van territóriumá
nak egész kiterjedésére, azaz természetes határaira, 
s azokon belül létező minden erőkre.

Ezen föltételeken kívül meggyőződésem sze
rint nem létez üdvösség senkinek számára.

Megcsonkítani Magyarországot annyit tenne, 
mint elzárni a jövőt, s megfojtani nemcsak Ma
gyarország felszabadulásának reményét, hanem mind 
a dunai nemzetekét, melyeknek egy erős Magyar- 
ország a sikernek legelső föltétele.

Fogadja, tábornok, szives köszönésemmel 
minden barátim- s honfitársaimét is, azért, hogy 
hatalmas szavát az egyétértés és kiengesztelés ér 
dekében emelte föl.

A szó, mely szívből eredt, — biztosan hi
szem — eljut azokhoz, akikhez intézve volt.

Hangozni fog s meg fog értetni a Dunánál 
úgy, mint Olaszhonban hangzott s megértetett.

Az egyetértés napja közel áll, s az napon 
Magyarország szabad lesz, az napon Olaszország 
függetlensége meg lesz alapítva s örökre biztosítva!

Megújítva mély köszönetem kifejezését, ma 
radok tábornok

Genf, augustus 16-án 1861.
Önnek hive 

K la p k a  G  y ö r g y

sem árán; de hála helyett még gúny és megvetés 
lön jutalmam sok más számtalanokkal, mert én 
h o n v é d h u s z á r  voltam.

Szomorú sejtelmem nem csalt meg, magam 
is ilyesmit gyaniték láttára.

— S most hogy jő ide vitéz barátom? — 
folytatám a megszakadt társalgás fonalát, melyet 
a honvédhuszár komolyan mintegy abbahagyott.

— Fogadásom tartja, — mondá kérdésemre 
kis szünet után, egészen megváltozott hangon; — 
az utósó csatában a harc-síkon végső vonaglásom 
közt azt fogadám, hogyha életben maradok, azon 
templomba, melynek tornyát elhomályosodó szemeim 
utóljára láták, évenkint egyszer elzarándokolok; s e 
templom tornya az, melyet ön itt lát, de én már 
12 év óta nem láthatom. Eként tudja ön uram, 
miért vagyok itt jelenleg.

— Ön tehát honvéd volt, vitéz barátom; de 
arcvoualaiból Ítélve még gyermek lehetett ön azon 
idők rohama alatt?

— Igaza van uram, — válaszolt a huszár — 
mert csak_huszonhét  éves vagyok jelenleg.

— És ily korán kedve jött a katona életre? 
— kérdém öt tovább bizalomtelj esen.

— Megmondva az igazat, nem kedvből tör
tént biz a z , hanem Isten rendeléséből; de hosszú 
volna annak története uram, azután meg már any- 
nyiszor elmondatták velem, hogy szinte restelem 
újra elbeszélni.

— Nem is akarom én arra itt felszólitni vi
téz barátomat, hanem csak azt mondja meg, hol 
van szállása, majd fölkeresem én, miután látom, 
hogy nem épen oly szfik helyzetben vau , hogy 
alamizsnára szoruljon.

— Abból ugyan koldulva nem élek, — mondá 
hangsúlyozottan a huszár — de azért szállásra még 
sem jut költségemből.

— ügy tehát elfogad tőlem mégis némi szí
vességet, midőn felkérem, hogy, ha már végezte 
fogadalmát, szülőim lakára vezessem, hol legalább 
egy pohár bort felköszöntünk a h a z á r a !

— A h a z á r a  mondja ön uram? úgy elfoga
dom ajálatát, mert ez egyetlen szó az, mi engem 
még e világon érdekelni tud.

Megindultunk tehát, s pár perc múlva hüs 
szobában pihentem vendégemmel, kit mint búcsu- 
járót is sziveseu fogadtak szüleim.

A pobár bort kezébe adám némi pihenés után 
a huszárnak, s a másikat pedig felköszöntém a 
huszárok egyetlen hazájára — a nagy Magyaror
szágra !

— Már uram, akárki legyen ön, de mikor a 
hazát élteti, nem lehet rósz ember, — szólalt meg 
vendégem.

— De magyarázza meg most ön vitéz bará
tom, kitől tanulta ön meg egyszerű fiú létére a 
hazát igy s oly korán szeretni, hogy a hazaszere
tet után mindenkit jó embernek tart? — kérdém 
kíváncsian a h a z a  nevét lelkesülve hangoztató 
huszárt.

— Mind is ezt kérdezik tőlem, de hát mi 
különös van abban, ha az ember hazáját mindenek 
fölött szereti? — viszonzá kérdöleg vendégem.

— Semmi különös nincs ugyan, — felelék e 
felhívásra — de szüleit, vagy jóltevöit mégis csak 
jobban szeretheti az ember, mint olyan tárgyat, 
mit nem is láthat.

— Igen, én is úgy gondoltam, — válaszola 
vendégem — de egy öreg barát, ki olykor helysé
günkbe a lelkész segítségére kijött, engem egészen 
másként tanított. Most is úgy emlékszem, mintha 
ma lett volna — pedig 48-ban volt; egy szép őszi 
napon bejöttem apámmal helységünkből kocsin he
tivásárra, s mivel lelkészünk egy levelet bizott reám 
az emlitett öreg barát számára, tehát odaszállítunk, 
s én a levelet kézbesítettem.

Mig apám másnap a hetivásáron járt, addig 
én a jó öreg barátnál voltam; ö újságot olvasott 
és szomorúan le-letette kezeiből azt, s hallgatagon 
le-föl járt kis szobájában. Szinte nekem is nehe
zen esett e különben vig arcot ily szomorúnak lát
nom : sokáig tusakodtam magamban — megkér
dezzem-e mi baja, hogy ily szomorú; de nem mer
tem. Végre egy kis kép előtt megállóit és nézte 
nézte, hogy könybe lábadtak szemei. De már erre 
nem állhattam meg, 8 fölkelve ültömből, hozzá men
tem s kérdeztem, hogy talán baja van?

— Van bizony fiam, — válaszolá komolyan 
— de nemcsak nekem, hanem az e g é s z  h a z á 
n a k ,  mert a h a z a  v e s z é l y b e n  van,  ellenség 
támadja meg mindenfelől.

Nem tudtam ugyan még,.mi az a haza, de 
szavai után valami nagy dolgot sejtettem a mon
dottakból.



— Te még fiam talán nem is gondoltál arra, 
mi az a haza, nemde? — kérdé tőlem a jó öreg, 
egyik kezét vállamra tevén — haza mindaz, ami 
körülötted van, ami téged fölnevelt és táplál; mind 
az, akit te szerettél; az a falu, melyben születtél, 
a ház, melyben növekedtél, társaid, rokonid, a 
falu leányai, kik vigan énekelve haladnak el a há
zatok előtt — ez a haza!  A törvény, mely véd 
a roszak ellen, a kenyér, mely munkád bére, a 
nyelv, melyet beszélsz, az öröm, a bánat, melyet 
érzesz az emberek és tárgyak közt, melyek kör
nyeznek — ez a haza!  A kis szoba, hol anyád 
élt és halva feküdt; a kis kép, mely anyád emlé
kéül a falon függ; a hely, hol sirja emelkedik — 
ez a haza!  Te látod és magadba szívod azt min
denütt! Képzeld magadnak fiam jogodat és tarto
zásodat, szeretetedet és szükségeidet, emlékeidet 
és háládat mind egyetlen n é v b e n  foglalva, s az
— a haza!

Tizennégy éves múltam el, midőn ily szava
kat először hallottam életemben, de egész lelkem 
megrázkódott bele, s rideg gyermek létemre nagy 
könyük tolultak szemeimbe.

— Most már sejtem, érzem, mi az a haza,
— kiálték fel megindulva — hisz ez nem egyéb, 
mint egy számos család, melynek én is tagja va
gyok , 8 ha jól gyanítom, e nagy családnak Isten 
az atyja!

— Jól mondád fiam, — folytatá a jó öreg

— igy már tudod is mivel tartozol neki, mi köte
lességed iránta!

— Nagyon tudom, — válaszolók ifjú lelke- 
sültséggel — tőle vau mindenünk, tehát mi is min
denünkkel tartozunk öt védeni!

— Derekasan mondád fiam; amely családtag 
nem szolgál életével, vagyonával a családligynek, 
nem teszi kötelességét, és rósz fiú; amely társ nem 
segíti egész erejével a közvállalatot, nem becsüle
tes ember; ki élvezi a haza jótéteményeit, anélkül, 
hogy annak terhét viselné, rósz polgár!

— Tehát mit kell tenni, hogy valaki jó pol
gár legyen? — kérdém a jó öreget.

— Azt kell tenni a hazáért, amit az ember 
apjáért, anyjáért tenni tartozik, — válaszoló ko
molyan.

Alig mondá ki a jó öreg e szavakat, apám 
bekopogtatott a szobába, hogy engem hazamene
telre szólítson, s végig nézvén rajtam, észrevevé, 
mint ki volt gyulva arcom. „E suhanc bizonyosan 
jó tanítást vett tisztelendő atyámtól, amint látom 
színéről “ szólalt meg kérdöleg apám; mire egyszerű 
válasz az lön, hogy a jó szó soha sem fölösleges.

Ezzel hazafelé hajtottunk : de fejem tele volt 
a hallottakkal; egyre mint valami kedves dal nyel
vemen forgottak e végső szavak : „Azt tedd a ha
záért, amit apád- és anyádért tennél........  A haza
veszélyben van ,......  az ellenség megtámadta min
denfelől, s te itt henyén hajtod e lovakat!“

(Sz.) Szeged, 1861. sept. 6-án. Az izraeliták ünnepe 
miatt az üzlet némileg csendesebb vala e hét vége felé; 
azonban ez csak pár napig ta r t , s a gabnaüzletre semmi 
befolyással sem bir, mert az árak legkevésbbé sem inga
doznak , s a vidéki piacokról érkező tudósítások egyre ked
vezők ; sőt a külföldi tudósítások a búza- és kukoricára néz
ve a legkedvezőbbek.

Időjárásunk szerda óta változó; csütörtökön hajnalban 
szép csendes eső volt, estve hasonlag; a növényzet újra ja 
vul főleg a hő alábbszállta miatt. Legnagyobb hőfok dél
után 2 órakor árnyékban 20 0 R.

Szerdai hetivásárunk már némileg az őszi hetivásáro
kat juttatá eszünkbe; a vidék részint árusok — részint ve
vőkben gazdagon vala képviselve. A gyümölcs mindegyre 
kapós cikk ez idén, főleg a z ö l d s é g ,  mit kocsikra hal
mozva a helybeliek elöl drágán elkapkodnak. Ennek oka

bizonyosan a sok jégverés és szárazság, mely e nyár foly
tán e környéket érte.

Üzleti terményárak: tisztabuza, 86 font, köble 9 frt 
40—80 kr. Kétszeres, 78 font, 6 frt 60—80 kr. Kukorica 
6 frt 40—60 kr. Árpa 4 frt 60 80 kr. Zab, tetejével, 3 frt 
60 kr. uj pénzben.

Szegedi piaci árak : Borsó m. 6 ft. 40 k. Lencse 6 It. 30 k. 
Paszuly 3 frt 10 kr. Köles 2 frt 80 kr. Burgonya 1 frt 40 kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Juhhus 18 kr. Sertéshús 24 kr. Szalonna 
mázsája 31 frt 50 kr. Zsir itcéje 56 kr. Lángliszt mázsája 13 
frt 80 kr. Zsemlyeliszt-m. 8 frt 80 kr. Kenyérliszt itcéje 7 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 5 kr. Árpadara 2 itce 14 kr. Köleskása 
itcéje 10 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 62 kr. 
Repceolaj 34 kr. Lenmagolaj 52 kr. Faggyú mázsája 39 frt — 
kr. Faggyugyertya öntött fontja 40 kr, mártott 32 kr Szappan 
fontja 28 kr. Kőrösfa öle 15 ft — kr. Tölgyfa 12 frt — kr.

A következő éjjel egyre égő falukat, gyilkoló 
katonákat álmodtam; többször felijedtem álmomból, 
s a reggelt alig vártam, hogy útra keljek Szegedre. 
Nem szóltam apámnak semmit, s kora hajnalban 
egy tarisznyát nyakamba akasztva, útnak indultam. 
A városba érve, épen toborzó huszárokat láttam, 
élükön városi urak bátoriták a fiatalságot, s midőn 
hangosan kiáltani hal lám : „Él j en  a ha z a ! “ ro
hantam a környező népen keresztül, hogy felcsap
jak, mert a ha z a  nevére újra eszembe jutott mind 
az, mit az előbbi napon a jó öreg baráttól hal
lottam.

Mivel fiatal létemre is elég szálas- és erősnek 
látszottam, bevettek s pedig huszárnak! Csak sap
kából állott eleve egész huszáröltözetem, de máris 
lovon képzeltem magamat, s első gondom volt ily- 
kép jelölve fölkeresni a jó öreg barátot, ki öröm- 
könyük közt ölelt meg, mondván: „Tudtam fiam, 
hogy a magyarnak elég tudnia, mi a haza, s vé
delmére még a poklokkal is szembeszáll!“

Így lettem én uram huszár, s pedig Kossuth ■ 
huszár, mielőtt még kinőtt volna az okosságfog 
Ínyemben.

S mindezt oly kérkedés nélkül mondá, mint 
aki kötelessége teljesítését sem érdemnek, sem te
hernek nem tekinti; s elbeszélése alatt világosan 
észrevehető vala, hogy szavait nem az ember, ha 
nem az imádott haza szerelme mondatja.

(Vége köv.)

Lágyfa 7 ft — kr. Kőszén vékája 42 kr. Széna m. uj 1 fit 10 
kr. Szalma m. 80 kr. Kender m. 21 frt. Len 40 frt.

I n c i  c i  t A s o l t  v a s u t a k o n .
Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel.

— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 
Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel.

Bécsi pénzárfolyam sept. 5-én.
5% metalliques 80.95; nemzeti kölcsön 67.95; bank- 

részvények 740.— ; hitelintézeti részvények 174.80; ezüst- 
agio 136.25; londoni váltók 137.75; arany darabja 6.55.

V  i  z  A  L 1  A  s .
_______ TISZA SZEGEDNÉL sept. 7-én P 3" 0"'________

Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.

(227—3)

Hirdetés.
Szeged város tanácsa részéről 

közhírül tétetik, hogy
A v á r o s  tulajdonához tartozó 

9 és 10 éves, összesen 10248'/, 
hold járási homok szántóföld bérbe
adása iránt f. évi September hó 10-én 
reggeli 7 órakor, és pedig az alsó
városiak iránt az ásotthalmi főerdé- 
szi, a felsővárosiak iránt pedig a 
csengelei erdészt lakhoz kitűzött ösz- 
szejövetel helyiségeken megkezdő
i g  árverés fog tartatni.

Miről vállalkozni kívánók 10% 
óvpénzzel leendő megjelenés iránt 
annak kijelentése mellett, hogy a 
szerződési föltételek időközben is az 
alkaniarási hivatalban megtekint
hetők, ertesittetnek.

Szeged, 1861. évi auguszt. hó 30.
O sz tró e s zk y  J ó zse f ,  

polgárnagy.

Á rlejtési hirdetés.
S z é k h a l o m t ó l  az úgynevezett 

macskási szőllökig újonnan épiteDdö 
védtöltés elkészítése közgyülésileg el
rendeltetvén; erre az árlejtés F. évi 
S e p te m b e r  hó 7-én délutáni 3 
órakor a városházán a tanácsterem
ben fog megtartatni.

A vállalkozni szándékozók a szer
ződési feltételeket a városháznál az 
alkaniarási hivatalban megtekint
hetik.

Szeged, 1861. sept. hó 3-án.
O sz tró e szk y  J ó z s e f , 

(230—2) polgárnagy.

kukorica-hambár,
melyeknek mindegyike 15 öl hosszú, 
bérbeadandó. Az egyik örök áron el 
is adatik, ez esetben elvállalja len
tebb irt tulajdonos annak áthelyezését.

A hambárok megszemlélhetők 
K ovács Is tván  épitész a budai or
szágúton lévő házának bátulsó udva
rában. (222—3)

(228 - 2 )

Á rlejtési hirdetm ény.
(224-3)

Majna/m. Frankfurt város

Zenta város tanácsa részéről, közhírré tétetik , hogy a tiszapart meg
védése és a hajórakodás előmozdítása tekintetéből , egyelőre még ez idén 
mintegy 100 öl hosszú téglafal építtetni céloztatik, melyre az árlejtés 
f. évi September hó 16-án fog megtartatni. A megállapított szerződési fel
tételek a jegyzői hivatalban eleve és bármikor megtekinthetők. Miről is 
a vállalkozni szándékozó szakértők bánatpénzzel leendő megjelenés iránt 
értesittetnek.

Zentán , 1861-ik évi augusztus 29-én.
Szekfű György,

városi aljegyző.
(229—2)

Árverési hirdetés.
Néhai Kugler János cs. k. pos

tamester ur hagyatékához tartozó in
gatlan javak, jelesen . Szentes váro
sában 1164. sz. a. találtató és 8000 
frtra becsült lakház, ugyanott 3314. 
sz. a. létező és 1200 frt becsült szá
razmalom , továbbá a szentesi határ
nak Fertő nevű részében találtató 
44350/ , ,00 holdnyi és 1500 frtra be
csült föld, a rajta lévő épületekkel; 
a disznózugban létező 1979'Vi)0o hold
nyi és 387 frtra besült szántóföld; — 
az úgynevezett bogarasi szőllősker- 
tekben ö39“/,, 00 holdnyi és 1702 frtra 
becsült szőllö; — 1 “°°/i 200 holdnyi 
és 100 frtra becsült nádashalmi föld; 
végre a Fábián Sebestyényi pusztá

ban találtató 111200/, 2oo holdnyi és 
8500 frtra becsült nemesi birtokrész 
a rajta lévő épületekkel, az örökösök 
által f. évi September 16-án dél
előtti 10 órakor az örökösök fen
tebb említett szentesi házánál a Fá
bián Sebestyényi birtok részre; — 
17 -én szintén d. e. 10 órakor a ne
vezett helyen az érintett lakház és 
szárazmalomra; 18-án szintén az em
lített helyen d. e. 10 órakor a többi 
fen tnevezett birtokrészre tartandó ön- 
kénytes árverésen, a legtöbbet ígé
rőnek örök áron el fognak adatni. — 

Bánatpénzül a becsárnak 10°/„-ka, 
a 8 nap alatt bekövetkezni kelíö ár
verési jóváhagyás után a bánatpénz 
betudásával az összes vételi ár egy 
harmada; — onnan számítandó 3 hó
nap múltával pedig az egész vételi 
ár készpénzben lefizetendő. —

biztosított állami nyereménysorsolása.
A föliuzás kezdődik sept. 25-én és bevégződik október 17-én 1861. 

A Főnyeremények következők:

200,000, 150,000, 130,000, 120,000, 115,000, 110,000, 
105,000, 104,000, 100,000 frt stb. stb.

Részlet-részvények kaphatók:
a legkisebb, t. i. 100 frto s  nyereményrőli lemondással '/, 17 frt, — 

% 34 frt, — egy egész 68 írtjával osztr. értékben; 
lemondás nélkül '/4 26 frt, — '/2 52 frt ,  — egy egész 100 írtjával o. é.

A nyeremények készpénzben pénztáramnál fizettetnek, vagy az 
érdekelteknek megküldetnek.

A megbízásokat cégem alatt kérem intézni

A ch ten  F r ig y e s .
állami értékpapír-kereskedésének Majna/m. 

Frankfurtban.

Játéktervek és jegyzékek ingyen.

(203-2)
(Beküldetett.) Bécs egyik érdemes polgára, P o p p  ur ,  épen most 

kapott szabadalmat A n a t h e r i n - s z  áj  v i z é n e k  Éjszakamerika valamennyi 
szabad államaiban általános é akadálytalan terjesztésére. Őszintén szeren
csét kívánunk ezen elismert jelességii szájvíz, e jelenleg az európai fog- 
kosmetika egész terén bizonyosan legcélszerűbb cikk fáradhatlanul előre tö
rekvő föltalálójának óceánon túli kelendősége nagyszerű terjedéséhez, meg 
lévén győződve, hogy első orvosi tekintélyek által ajánlott és ezerfélekép 
kipróbált készítménye a tengeren túli hölgyek öltöző asztalán rövid, idő 
múlva épen oly szilárdan meghonosul, mint az ó világban, hol a fő- és 
alranguaknál egyiránt a legnagyobb letszésnek örvend. Éjszakmerikában 
orvosi és illatszerek számára külföldieknek kUztudomás szerint csupán a 
legritkább, különösen tekintetbe veendő esetekben, és csak az illető egész
ségügyi hatóságok részéről történt legszigorúbb vizsgálat után adatnak ily 
szabadalmak, de szerencsére ott nincs orvosi collegium, mely eléggé szűk
keblű és gyalár volna, hogy ily egyszer szabad üzleti engedélylyel biró 
kosmetikus szerek nyilvános hirdetésének alakjába akadályozóig avatkoz
nék s a készítőnek hirdetései szerkesztését önkénytesen megszabná.

(114-6)

A Galandférget
veszély és fájdalom nélkül 2 óra alatt elűzi D r .  l í l o c t i  Bócsben. 

Gyógyszer utasításaid küldetik. - Egyebet német levelezés álta l
~7— T~~1— r t  a_j l

Bútor-eladás.
kálvária-utcában P o llák

Elköltözés végett 5 szobabútor s egyéb- 
nemű házi, konyhai és kerti eszközök 
szabad kézből ehdandók h e l y b e n ,  

» jó sn á l. (225—3)

n  |  „  n n j i . u a  A halpiacon lévő özv. Waczeliné
f i P  y  K O l  C S i l l a j .  házában az úgynevezett szarvas- 

8 J  * *  korcsm a bármely órában bérbe
adandó. Értekezhetni iránta Mayer Nándorral, mint özv. Waczelli An
na vagyongondnokáví^. (232—1)
(231-1) r  r  ~~~Hazberbeadas.

Palánk-belyáros , úgynevezett bába-utcában újonnan épült — 8 szo
ba, 3 konyha, 3 részbe elkülönített nagy kőpince, s szinte 3 részletbe 
elkülönített padlás és kuttal ellátott udvarból álló lakóház, f. évi novem
ber l-söjétöl kezdve, akár egészben, akár részletcnkint haszonbérbe adan
dó. — Bővebben értesít a háztulajdonos V á ro sy  M ihály. Lakása: ná
dor-utca, 296. sz. alatt.

(217-3) Az első magyar általános biztosító-társaság
biztosit tőkéket és évjáradékokat (nyugdíjakat)

-■ —M m —mm _ 1 ’> 1 „ 1  /L l, .1 ^ 1 . r»4r\d4r\(-4-mI- n aitTíÍK a! Alt TT a!t fn l Â -f A O l l t r  d k A I'M .kik mra lehető legolcsóbb díjakért, s biztositottait egyéb előnyök felett a tiszta nyerem ény
50%-jában is részesíti.

A biztosítási módok közelebb kibocsátott áttekintése, melyhez a díjszabályok is csatolvák, a fóügynökségi irodában helyben, 
ngy minden ügynökségnél ingyen kaphatók, hol a közönség az életbiztosítás iránt bővebb felvilágosítást nyelhet.

A t. közönség értesittetik, hogy az elébb kibocsátott I. és II. programm s vázlat több változás miatt érvényen kívülivé tétetik.

Az első magyar általános biztosító-társaság helybeli főügynöksége.
• (Irodája: Széchenyi-tér, özv. Rieger Mihálynö házában.)

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


